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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Socket for appliance plug

Appliance plug

Adapter

10 Cleaning brush

11 Hair thinning comb (THINNING) (QC5132 only)

1 Pouch (QC5132 only)

2 Hair clipping comb (REGULAR)
3 Length setting selector

4 Cutting element

5  On/off slide

6 CHARGE light

-

8

9

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Keep the appliance and the adapter dry.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the adapter and on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance
if it is damaged, as this may cause injury.

Caution

- Only use the adapter supplied to charge the appliance.

- Use, charge and store the appliance at a temperature between 15°C
and 35°C.

- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

- Ifthe appliance is subjected to a major change in temperature, pressure
or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you use it.

- Do not use the appliance if the cutting element, hair clipping comb
(REGULAR) or hair thinning comb (THINNING) is damaged or
broken, as this may cause injury.

- Never use compressed air; scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
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Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Charging

Do not charge the appliance for more than 24 hours.
Charging takes approx. 8 hours.
When the appliance is fully charged, it has an operating time of 60 minutes.

’ \D Make sure the appliance is switched off.

Insert the appliance plug into the appliance.

Put the adapter in the wall socket.

D The green CHARGE light starts to flash to indicate that the appliance
is charging.

D When the batteries are fully charged, the green CHARGE light burns
continuously. After 30 minutes the CHARGE light goes out to save
energy.

Optimising the lifetime of the rechargeable batteries
Discharge the rechargeable batteries completely twice a year by letting the
motor run until it stops. Then fully recharge the batteries.

Corded clipping

If the batteries are low, you can also use the appliance from the mains.

Only use the appliance from the mains when the rechargeable batteries
are almost empty.

Switch off the appliance.

Connect the appliance to the mains and wait a few seconds before
you switch it on.

If the rechargeable batteries are completely empty, wait a few minutes

before you switch on the appliance.

Using the appliance

Note: Make sure your hair is clean and dry. Do not use the appliance on
freshly washed hair.
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Clipping with hair clipping comb (REGULAR)

"
13
15
17
19
21

Comb your hair with a styling comb in the direction of hair growth.

Slide the hair clipping comb (REGULAR) into the guiding grooves of
the appliance (‘click’).

Make sure that you slide the arms of the comb properly into the grooves

on both sides.

Press the length setting selector (1) and then move the hair clipping
comb up or down (2) to set the desired length setting.
D The corresponding hair length is visible on the side of the comb.

Length settings
With the hair clipping comb attached, the appliance can cut hair to
10 different lengths:

Hair lengths in inches

1/8
1/5
2/7
1/3
3/7
172
3/5
2/3
3/4
5/6
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Slide the on/off slide upwards to switch on the appliance.

Place the hair clipping comb on the scalp and move the appliance
through the hair slowly.

Tips

- Start clipping at the highest length setting of the hair clipping comb and
reduce the length setting gradually.

- Write down the length settings you have used to create a certain
hairstyle as a reminder for future clipping sessions.

- To clip in the most effective way, move the appliance against the
direction of hair growth.

- Since hair grows in different directions, you need to move the appliance
in different directions as well (upward, downward or across).

- Make overlapping passes over the head to ensure that the appliance
catches all the hairs that need to be cut.

- Make sure that the flat part of the hair clipping comb is fully in contact
with the scalp to obtain an even clipping result.

- To achieve a good result with curly, sparse or long hair; you can use a
styling comb to guide the hair towards the appliance.

- Regularly remove cut hair from the hair clipping comb. If a lot of hair
has accumulated in the comb, remove it from the appliance and blow
and/or shake the hair out of it.

Clipping without hair clipping comb

V

©

You can use the appliance without hair clipping comb to clip your hair very
close to the skin (0.5mm) or to contour the neckline and the area around
the ears.

To remove the hair clipping comb, press the length setting selector
(1), move the comb upwards and then pull it off the appliance (2).

Comb the hair ends over the ears before you start to contour the
hairline.

Slide the on/off slide upwards to switch on the appliance.
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Tilt the appliance in such a way that only one edge of the cutting
element touches the hair ends.

Only cut the hair ends.The hairline has to be close to the ear.

A To contour the neckline and the sideburns, turn the appliance and
make downward strokes.

Move the appliance slowly and smoothly. Follow the natural hairline.

Clipping with the thinning comb (THINNING)

REGULAR  THINNING

Make sure you use the right comb. If you use the hair clipping comb
(REGULAR) instead of the hair thinning comb (THINNING), the
appliance will clip all hair to the same length.

- With the thinning comb, you can give your haircut a natural look. It
also allows you to create a smooth transition between two different
hair lengths.

- The thinning comb cuts only half of the hair that enters the comb,
which results in a natural look.

Thinning an entire haircut

We advise you not to use the thinning comb for very short haircuts.

Slide the hair-thinning comb into the guiding grooves of the appliance
(‘click’).

Make sure that you slide the arms of the comb properly into the grooves

on both sides.

Set the thinning comb to a lower setting than the one you just
used for the regular hair clipping comb to create the haircut.

Note: How much lower the setting for the thinning comb should be depends on
your hairstyle and hair length. Never use the thinning comb at a setting that is
lower than half the setting you used to create the haircut. For example, if you
used the large clipping comb at 30mm to create the haircut, do not use the
thinning comb at a setting lower than 15mm.



ENGLISH 11

Slide the on/off slide upwards to switch on the appliance.
Move the hair thinning comb through the hair.

Make sure that the thinning comb only touches each spot once,
otherwise it cuts all the hair to the set hair length.

Creating a smooth transition between two hair lengths
If you have cut your hair to two different lengths, you can use the thinning
comb to create a smooth transition between these two lengths.

Slide the hair-thinning comb into the guiding grooves of the appliance
(‘click’).

Make sure that you slide the arms of the comb properly into the grooves

on both sides.

Set the thinning comb to a hair length setting that is halfway between
the two hair length settings you used to create the haircut.

For instance, set the thinning comb to 15mm if you have cut the top part

of the haircut to a length of 20mm and the bottom part of the haircut to a

length of 10mm.

Move the thinning comb upwards through the transition between
the two lengths.

Make sure that the thinning comb only touches each spot once,
otherwise it cuts all the hair to the set hair length.

Cleaning

Keep the appliance and the adapter dry. Only clean the appliance and the
adapter with the cleaning brush supplied.

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids such as alcohol, petrol or acetone to clean the

appliance.

Do not use any sharp objects to clean the appliance.
Clean the appliance after every use.

Make sure the appliance is switched off and disconnected from the
mains.

To remove the comb, press the length setting selector; move the
comb upwards and then pull it off the appliance. Clean the comb
with the cleaning brush supplied.
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Push the edge of the cutting unit upwards with your thumb until the
cutting unit opens.

Clean the cutting unit with the cleaning brush supplied.

Clean the inside of the appliance with the cleaning brush supplied.

Note:The appliance does not need any lubrication.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service
or go to your Philips dealerYou can also contact the Philips ConsumerCare
Centre in your country (see the worldwide guarantee leaflet for contact
detalils).

The cutting unit, the adapter and the hair clipping comb are replaceable.

Replacing the cutting unit

Replace the cutting unit if it is damaged or worn. Only replace the cutting
t@ unit with an original Philips cutting unit.

Push the middle part of the cutting unit upwards with your thumb
until it opens (1).Then pull it off the appliance (2).

va |
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Place the lug of the new cutting unit in the slot (1) and push the
cutting unit onto the appliance (‘click’) (2).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- The built-in rechargeable batteries contain substances that may pollute
the environment. Always remove the batteries before you discard and
hand in the appliance at an official collection point. Dispose of the
batteries at an official collection point for batteries. If you have trouble
removing the batteries, you can also take the appliance to a Philips
service centre.The staff of this centre will remove the batteries for you
and will dispose of them in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable batteries

Only remove the rechargeable batteries when you discard the appliance.
Make sure the appliance is disconnected from the mains and the
batteries are completely empty when you remove them.

Do not connect the appliance to the mains again after you have removed
the rechargeable batteries.

Disconnect the appliance from the mains and let the appliance run
until the motor stops.

Remove the comb and the cutting unit.

Remove the 2 screws at the back of the appliance with a screwdriver.
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Pull the back panel off the appliance.

Remove the 6 screws on the inside of the appliance with a
screwdriver.

A Separate the power unit from the front panel.

Cut the wires close to the batteries and then remove the batteries.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (fig. 1)

Funda (solo modelo QC5132)
Peine-gufa para el pelo (NORMAL)
Selector de posiciones de longitud
Elemento de corte

Botdn de encendido/apagado
Piloto CHARGE

Toma para la clavija del aparato
Clavija del aparato

Adaptador de corriente

10 Cepillo de limpieza

11 Peine-gufa para el pelo (VACIADO) (solo modelo QC5132)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
- Mantenga el aparato y el adaptador siempre secos.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
adaptador y en el propio aparato se corresponde con el voltaje de
red local.

- Eladaptador incorpora un transformador. No corte el adaptador
para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de
peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su
capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan
los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato
si estd dafiado, ya que podria ocasionar lesiones.

Precaucion

- Utilice Unicamente el adaptador suministrado para cargar el aparato.

- Ultilice y guarde el aparato a una temperatura entre 15 °Cy 35 °C.

- Si el adaptador estd dafiado, sustitiyalo siempre por otro del modelo
original para evitar situaciones de peligro.

- Siel aparato sufre un cambio brusco de temperatura, presién o
humedad, deje que se aclimate durante 30 minutos antes de utilizarlo.

- No utilice el aparato si la unidad de corte, el peine-guia para el pelo
(NORMAL) o el peine-guia para el pelo (VACIADO) estan dafiados o
rotos, ya que podria ocasionarle lesiones.

- No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes abrasivos ni
liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.
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Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables
sobre exposicion a campos electromagnéticos.

(or:1¢-1

No cargue el aparato durante mas de 24 horas.

El aparato tarda aproximadamente 8 horas en cargarse.

Cuando el aparato esté completamente cargado, proporcionard un tiempo
de funcionamiento de hasta 60 minutos.

Aseglrese de que el aparato esta apagado.
Inserte la clavija del aparato en el mismo.

Enchufe el adaptador a la toma de corriente.

D El piloto CHARGE verde comienza a parpadear para indicar que el
aparato se esta cargando.

D Cuando las baterias estan totalmente cargadas, el piloto CHARGE
verde se enciende de forma continua. Después de 30 minutos, el
piloto CHARGE se apaga para ahorrar energia.

consS®
=)

Como optimizar la vida util de las baterias recargables

Q Descargue totalmente las baterfas recargables dos veces al afio dejando
que el motor funcione hasta que se pare. A continuacion, recargue
completamente las baterfas.

Corte de pelo con el aparato enchufado a la red

Si las baterfas tienen poca carga, también puede usar el aparato enchufado
ala red.

Utilice el aparato enchufado a la red Gnicamente cuando las baterias
recargables estén casi descargadas.

Apague el aparato.

Conecte el aparato a la red y espere unos segundos antes de
encenderlo.

Si las baterfas recargables estan completamente descargadas, espere unos

minutos antes de encender el aparato.

Uso del aparato

Nota:Asegtirese de que el cabello esté limpio y seco. No utilice el aparato con
el pelo recién lavado.
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Corte de pelo con el peine-guia para el pelo (NORMAL)

Peine el pelo con un peine en la direccion de crecimiento del pelo.

Deslice el peine-guia para el pelo (NORMAL) por las ranuras de guia
del aparato (“clic”).

Aseglrese de que los brazos del peine-guia se han deslizado

correctamente por las ranuras de ambos lados.

Pulse el selector de posiciones de longitud (1) y después mueva el
peine-guia para el pelo hacia arriba o hacia abajo (2) para ajustar la
posicion de longitud deseada.

D Lalongitud de pelo correspondiente se puede ver en el lateral del
peine.

Posiciones de longitud
Con el peine-guia para el pelo conectado, el aparato puede cortar hasta en
10 longitudes diferentes:

Longitudes de pelo en mm Longitudes de pelo en pulgadas

3
5
7
9
"
13
15
17
19
21

1/8
1/5
2(7
1/3
3/7
172
3/5
2/3
3/4
5/6
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Desplace el interruptor de encendido/apagado para encender el
§ aparato.
’ Coloque el peine-guia para el pelo en el cuero cabelludo y mueva el

aparato a través de cabello lentamente.

Consejos

- Comience a cortar el pelo con la posicién mds alta del peine-gufa para
el pelo y vaya reduciendo la posicién de longitud gradualmente.

- Anote la posicidon de longitud de corte que ha utilizado para crear
un determinado estilo de corte, como recordatorio para futuras
ocasiones.

- Para cortar de la forma més eficaz, desplace el aparato en direccién
contraria a la de crecimiento del pelo.

- Debido a que el cabello crece en direcciones diferentes, necesita
también mover el aparato en diferentes direcciones (hacia arriba, hacia
abajo o en diagonal).

- Haga pasadas que se solapen por toda la cabeza para asegurarse de
que el cortapelos atrapa todo el cabello que quiera cortar.

- Aseglrese de que la parte plana del peine-guia esté completamente en
contacto con el cuero cabelludo para conseguir un corte uniforme.

- Para conseguir un buen resultado con pelo rizado, escaso o largo,
utilice un peine para dirigir el pelo hacia el aparato.

- Elimine con regularidad el pelo cortado que se haya acumulado en
el peine-gufa. Si se ha acumulado mucho pelo, quite el peine-gufa del
aparato y sople o sacuda para eliminarlo.

Corte de pelo sin el peine-guia para el pelo

Puede usar el aparato sin peine-gufa para cortar el pelo al ras (0,5 mm)
o para perfilar la linea del cuello y la zona de alrededor de las orejas.

Para extraer el peine-guia para el pelo, pulse el selector de
posiciones de longitud (1), mueva el peine hacia arriba y,a
continuacion extraigalo del aparato (2).

Antes de comenzar a perfilar la zona de alrededor de las orejas,
peine las puntas del pelo sobre las orejas.

Desplace el interruptor de encendido/apagado para encender el
aparato.
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Incline el aparato de forma que sélo un extremo del elemento de
corte toque las puntas del pelo.

Corte solo las puntas del pelo. La linea del pelo debe quedar
proxima a la oreja.

A Para perfilar la linea del cuello y las patillas, dé la vuelta al aparato y
haga pasadas hacia abajo.

Mueva el aparato despacio y suavemente. Siga la linea natural del
pelo.

Corte de pelo con el peine de vaciado (VACIADO)

REGULAR

THINNING

Aseglrese de utilizar el peine-guia correcto. Si utiliza el peine-guia para
el pelo (NORMAL) en lugar del peine-guia para el pelo (VACIADO), el
aparato cortara todo el pelo con la misma longitud.

- Con el peine de vaciado, puede darle un aspecto natural al corte de
pelo. También permite crear una transicion suave entre dos longitudes
diferentes.

- El peine de vaciado sélo corta la mitad del pelo que entra en él, con lo
que obtendrd un resultado natural.

Vaciado del corte de pelo completo

Se recomienda no utilizar el peine de vaciado para cortes de pelo muy
cortos.

Deslice el peine-guia para el pelo por las ranuras de guia del aparato
(“clic”).

Aseglrese de que los brazos del peine-gufa se han deslizado

correctamente por las ranuras de ambos lados.

Ajuste el peine de vaciado en una posicion mas baja que la utilizada
para el peine-guia para el pelo normal al cortar el pelo.

Nota: EI nimero de posiciones que se debe reducir el ajuste del peine de
vaciado dependera del estilo de corte y la longitud del pelo. Nunca deberd
utilizar el peine de vaciado en una posicién que esté por debajo de la mitad
de la utilizada al cortar el pelo. Por ejemplo, si utilizé el peine-guia grande en
la posicién de corte de 30 mm, no utilice el peine de vaciado en una posicién
inferior a 15 mm.
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Desplace el interruptor de encendido/apagado para encender el
ﬁ/ aparato.
’ Mueva el peine de vaciado de cabello por el pelo.

Aseglrese de que el peine de vaciado solo toque cada zona una vez para

evitar que corte todo el pelo a la longitud que ha ajustado.

Creacion de una transicion suave entre dos longitudes
Si se ha cortado el pelo a dos longitudes diferentes, puede utilizar el peine
de vaciado para crear una transicion suave entre ellas.

Deslice el peine-guia para el pelo por las ranuras de guia del aparato
(“clic”).

Aseglrese de que los brazos del peine-gufa se han deslizado

correctamente por las ranuras de ambos lados.

Ajuste el peine de vaciado en una posicion que se encuentre entre
las dos utilizadas al cortar el pelo.

Por ejemplo, ajuste el peine de vaciado en 15 mm si ha cortado la parte

superior del corte de pelo con una longitud de 20 mm v la parte inferior

con una longitud de 10 mm.

Mueva el peine de vaciado hacia arriba por la transicion entre las dos
longitudes.

Aseglrese de que el peine de vaciado solo toque cada zona una vez para

evitar que corte todo el pelo a la longitud que ha ajustado.

Limpieza

Mantenga el aparato y el adaptador secos. Limpie el aparato y el
adaptador solo con el cepillo de limpieza suministrado.

No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes abrasivos ni
liquidos agresivos, como alcohol, gasolina o acetona, para limpiar el

aEarato.

No utilice objetos afilados para limpiar el aparato.
Limpie siempre el aparato después de usarlo.

Asegurese de que el aparato esta apagado y desenchufado de la red
eléctrica.

Para quitar el peine-guia, pulse el selector de posiciones de longitud,
mueva el peine-guia hacia arriba y, a continuacion, extraigalo del
aparato. Limpie el peine-guia con el cepillo de limpieza suministrado.
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Presione el borde de la unidad de corte hacia arriba con el pulgar
hasta que esta se abra.

Limpie la unidad de corte con el cepillo de limpieza incluido.

Limpie también el interior del aparato con el cepillo de limpieza
incluido.

Nota: El aparato no necesita lubricacion.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.shop.philips.com/
service o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse

en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pais
(consulte el folleto de garantfa mundial para encontrar los datos de
contacto).

La unidad de corte, el adaptador y el peine-guia para el pelo se pueden
sustituir:

Sustitucion de la unidad de corte

Sustituya la unidad de corte si estd dafiada o deteriorada. Unicamente
sustituya la unidad de corte por una unidad de corte original de Philips.

fe

-

Presione con el pulgar la parte central de la unidad de corte hacia
a arriba hasta que se abra (1).A continuacion, saquela del aparato (2).
A
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Coloque el saliente de la unidad de corte nueva en la ranura (1) y
presione para encajar la unidad de corte en el aparato (“clic”) (2).

Medio ambiente

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del
hogar. LIévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta
manera ayudard a conservar el medio ambiente.

- Las baterfas recargables incorporadas contienen sustancias que pueden
contaminar el medio ambiente. Extraiga siempre las baterfas antes de
deshacerse del aparato o de llevarlo a un punto de recogida oficial.
Deposite las baterfas en un lugar de recogida oficial. Si no puede quitar
las baterfas, puede llevar el aparato a un servicio de asistencia técnica
de Philips. El personal del servicio de asistencia técnica extraerd las
baterias y se deshard de ellas de forma no perjudicial para el medio
ambiente.

Como extraer la bateria recargable

Quite las baterias recargables Unicamente cuando deseche el aparato.
Aseglrese de que el aparato esta desconectado de la red eléctrica y de
que las baterias estan completamente descargadas cuando las saque del
aparato.

No vuelva a conectar el aparato a la red una vez que haya quitado la
bateria recargable.

Desenchufe el aparato de la red y deje que funcione hasta que el
motor se pare.

Extraiga el peine-guia y la unidad de corte.
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Extraiga los 2 tornillos de la parte posterior del aparato con un
destornillador.

Extraiga el panel posterior del aparato.

Extraiga los 6 tornillos de la parte interior del aparato con un
destornillador.

A Separe la unidad de alimentacién del panel frontal.

Corte los cables de conexion de las baterias y, a continuacion
extraiga las baterias.

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite www.philips.com/support o
lea el folleto de garantfa mundial independiente.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)

Housse (QC5132 uniquement)
Sabot pour cheveux (NORMAL)
Sélecteur de la hauteur de coupe
Elément de coupe

Bouton marche/arrét

Voyant CHARGE

Prise pour la fiche de I'appareil
Fiche de 'appareil

Adaptateur

10 Brossette de nettoyage

11 Sabot d'effilage (FIN) (QC5132 uniguement)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
- Evitez de mouiller I'appareil et I'adaptateur secteur.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'adaptateur et I'appareil correspond a la tension secteur locale.

- Ladaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la
fiche de I'adaptateur pour éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles n‘aient recu des instructions quant a I'utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Vérifiez systématiquement I'appareil avant de I'utiliser. Ne ['utilisez pas
s'il est endommagé, car il existe un risque de blessure.

Attention

- Utilisez exclusivement I'adaptateur fourni pour charger I'appareil.

- Utilisez, rechargez et conservez I'appareil a une température comprise
entre 15 °Cet 35 °C.

- Sil'adaptateur secteur est endommagsé, il doit toujours étre remplacé
par un adaptateur secteur de méme type pour éviter tout accident.

- Sil'appareil devait étre soumis a une forte variation de température, de
pression ou d’humidité, laissez-le s'acclimater pendant 30 minutes avant
de I'utiliser.

- Afin d'éviter tout accident, n'utilisez pas I'appareil si le bloc tondeuse,
le sabot pour cheveux (NORMAL) ou le sabot d'effilage (FIN) est
endommagé ou cassé.
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- Nutilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'essence ou de l'acétone
pour nettoyer I'appareil.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Charge

Ne chargez jamais 'appareil pendant plus de 24 heures.
La charge dure environ 8 heures.
Une fois chargé, I'appareil a une autonomie de 60 minutes environ.

Assurez-vous que I'appareil est éteint.
Insérez la fiche dans I'appareil.

Branchez I'adaptateur sur la prise secteur.

D Le voyant CHARGE vert se met a clignoter pour indiquer que
I'appareil est en cours de charge.

D Lorsque les batteries sont complétement chargées, le voyant
CHARGE vert reste allumé de maniére continue.Aprés 30 minutes,
le voyant CHARGE s’éteint pour économiser de I'énergie.

Optimisation de la durée de vie des batteries rechargeables
Déchargez completement les batteries rechargeables deux fois par an en
laissant I'appareil fonctionner jusqu’a l'arrét du moteur. Ensuite, rechargez
complétement les batteries.

Utilisation de la tondeuse sur secteur

Si'le niveau de charge des batteries est faible, vous pouvez utiliser 'appareil
sur secteur.

Utilisez I'appareil sur secteur uniqguement lorsque les batteries
rechargeables sont pratiquement déchargées.

Eteignez I'appareil.

Branchez 'appareil sur secteur et attendez quelques secondes avant
de le mettre en marche.

Si les batteries rechargeables sont entierement déchargées, patientez

quelques minutes avant de mettre I'appareil en marche.

Utilisation de ’appareil

Remarque :Assurez-vous que vos cheveux sont secs et propres. N'utilisez pas
Pappareil sur des cheveux qui viennent d’étre lavés.
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Tonte avec le sabot pour cheveux (NORMAL)

Démeélez vos cheveux a I'aide d’un peigne dans le sens de leur
pousse.

Faites glisser le sabot pour cheveux (NORMAL) dans les rainures de
I'appareil (clic).

Veillez a insérer correctement les deux branches du sabot dans les rainures

situées sur les cotés de I'appareil.

Appuyez sur le sélecteur de hauteur de coupe (1), puis déplacez le
sabot pour cheveux vers le haut ou vers le bas (2) afin de régler la
hauteur de coupe souhaitée.

D La hauteur de coupe correspondante est visible sur le coté du sabot.

Hauteurs de coupe
Une fois le sabot pour cheveux fixé sur 'appareil, ce dernier offre
10 hauteurs de coupe différentes :

Hauteurs de coupe en mm Hauteurs de coupe en pouces

3 1/8
5 1/5
7 2(7
9 1/3
" 3/7
13 172
15 3/5
17 2/3
19 3/4

21 5/6
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Faites glisser le bouton marche/arrét vers le haut pour mettre
I'appareil sous tension.

Placez le sabot pour cheveux sur votre crane et déplacez lentement
I'appareil sur vos cheveux.

Conseils

- Optez tout d'abord pour la hauteur de coupe la plus longue et passez
ensuite progressivement a des hauteurs de coupe inférieures.

- Notez votre hauteur de coupe préférée pour les prochaines fois.

- Pour obtenir des résultats optimaux, déplacez I'appareil dans le sens
inverse de la pousse des cheveux.

- Dans la mesure ou les cheveux ne poussent pas tous dans le méme
sens, vous devez adapter les mouvements de I'appareil (vers le haut, le
bas ou en travers).

- Effectuez plusieurs passages pour vous assurer que la tondeuse a
coupé toutes les meches rebelles.

- Assurez-vous que la partie plate du sabot est en contact avec le cuir
chevelu pour obtenir une coupe réguliere.

- Pour obtenir un résultat optimal sur des cheveux ondulés, longs ou
clairsemés, guidez les cheveux vers I'appareil a I'aide d'un peigne.

- Veillez régulierement a enlever les cheveux coupés du sabot. Si des
cheveux se sont accumulés dans le sabot, retirez-le de I'appareil et
enlevez les cheveux en soufflant sur le sabot et/ou en le secouant.

Tonte sans le sabot pour cheveux

Vous pouvez utiliser I'appareil sans le sabot pour cheveux afin de couper
ceux-ci au plus pres du cuir chevelu (0,5 mm) ou pour tondre les contours
de la nuque et le tour des oreilles.

Pour retirer le sabot, appuyez sur le sélecteur de hauteur de coupe
(1), faites glisser le sabot vers le haut, puis retirez-le de I'appareil (2).

Avant de tondre le contour de l'oreille, peignez les cheveux vers
celle-ci.

Faites glisser le bouton marche/arrét vers le haut pour mettre
I'appareil sous tension.
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Inclinez I'appareil de maniére a ce que seul un coté de la lame touche
les cheveux.

Coupez uniquement la pointe des cheveux en suivant le contour de
loreille.

A Pour tondre la nuque et les favoris, retournez I'appareil et déplacez-
le vers le bas.

Déplacez I'appareil lentement en suivant I'implantation des cheveux.

Utilisation du sabot d’effilage (FIN)

REGULAR

THINNING

Veillez a utiliser le sabot adéquat. Si vous utilisez le sabot pour cheveux
(NORMAL) a la place du sabot d’effilage (FIN), 'appareil coupera tous
les cheveux a la méme longueur.

- Le sabot d'effilage vous permet de donner plus de naturel a votre
coupe et de créer une transition nette entre deux longueurs de coupe
différentes.

- Le sabot d'effilage ne coupe que la moitié des cheveux qu'il rencontre,
pour un résultat naturel.

Effilage sur ’ensemble de la chevelure

Nous vous conseillons de ne pas utiliser le sabot d’effilage pour les
coupes tres courtes.

Faites glisser le sabot d’effilage dans les rainures de I'appareil (clic).
Veillez a insérer correctement les deux branches du sabot dans les rainures
situées sur les c6tés de I'appareil.

Sélectionnez une longueur inférieure a celle que vous venez d’utiliser
sur le sabot pour cheveux.

Remarque : Le réglage du sabot d’effilage dépend de votre style de coiffure et
de la longueur de vos cheveux. Ne sélectionnez jamais une longueur inférieure
ad la moitié de la longueur utilisée pour la coupe. Par exemple, si vous vous étes
coupé les cheveux avec le grand sabot réglé a 30 mm, n’utilisez pas le sabot
d’effilage a un réglage inférieur a 15 mm.



»

FRANCAIS 29

Faites glisser le bouton marche/arrét vers le haut pour mettre
I'appareil sous tension.

Passez le sabot d’effilage dans les cheveux.

Veillez a ce que le sabot d’effilage ne passe pas plus d’une fois a un
endroit, sinon tous les cheveux seront coupés a la méme longueur.

Création d’une transition naturelle entre deux longueurs

Si vous avez coupé vos cheveux a deux longueurs différentes, vous pouvez
utiliser le sabot d'effilage pour créer une transition naturelle entre ces deux
longueurs.

Faites glisser le sabot d’effilage dans les rainures de I'appareil (clic).
Veillez a insérer correctement les deux branches du sabot dans les rainures
situées sur les cotés de I'appareil.

Sélectionnez une longueur de coupe a mi-chemin entre les deux
longueurs de coupe utilisées pour la coiffure.

Par exemple, réglez le sabot d'effilage sur 15 mm si le dessus de la coiffure

est coupé a 20 mm et le bas a 10 mm.

Passez le sabot d’effilage de bas en haut dans la zone de transition
entre les deux longueurs.

Veillez a ce que le sabot d’effilage ne passe pas plus d’une fois a un
endroit, sinon tous les cheveux seront coupés a la méme longueur.

Nettoyage

Evitez de mouiller I'appareil et I'adaptateur. Nettoyez I'appareil et
I'adaptateur uniquement a l'aide de la brosse de nettoyage fournie.

N'utilisez jamais d’air comprimé, de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'alcool, de I'essence ou de
I'acétone pour nettoyer I'appareil.

N'utilisez pas d’objet pointu pour nettoyer I'appareil.
Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

Assurez-vous que I'appareil est éteint et débranché.

Pour retirer le sabot, appuyez sur le sélecteur de hauteur de coupe,
faites glisser le sabot vers le haut, puis retirez-le de I'appareil.
Nettoyez le sabot a 'aide de la brosse de nettoyage fournie.
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Poussez le bord du bloc tondeuse vers le haut avec votre pouce
jusqu’a ce que le bloc tondeuse s’ouvre.

Nettoyez le bloc tondeuse a I'aide de la brosse de nettoyage fournie.

Nettoyez I'intérieur de I'appareil a 'aide de la brosse de nettoyage
fournie.

Remarque : Lappareil n’a pas besoin d’étre lubrifié.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces détachées, visitez le site VWeb
www.shop.philips.com/service ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips.Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs
Philips de votre pays (voir le dépliant de garantie internationale pour les
coordonnées).

Le bloc tondeuse, I'adaptateur et le sabot pour cheveux peuvent étre
remplacés.

Remplacement du bloc tondeuse

Remplacez le bloc tondeuse s'il est endommagé ou usé. Celui-ci doit étre
remplacé uniquement par un bloc tondeuse Philips d'origine.

Appuyez sur la partie centrale du bloc tondeuse avec votre pouce

(1) et faites-le glisser vers le haut pour le retirer (2).
w O
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Insérez la languette du nouveau bloc tondeuse dans la fente (1)
prévue a cet effet, puis remettez-le en place (clic) (2).

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou
il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement.

- Les batteries rechargeables intégrées contiennent des substances qui
peuvent nuire a I'environnement. Veillez a toujours retirer les batteries
avant de mettre I'appareil au rebut ou de le déposer a un endroit
assigné a cet effet. Déposez les batteries usagées a un endroit assigné
a cet effet. Si vous n'arrivez pas a les retirer de I'appareil, vous pouvez
apporter ce dernier dans un Centre Service Agréé Philips qui prendra
toute I'opération en charge pour préserver I'environnement.

Retrait des batteries rechargeables

Retirez les batteries rechargeables uniqguement lorsque vous mettez
I'appareil au rebut.Assurez-vous que I'appareil est débranché du secteur
et que les batteries sont completement déchargées lorsque vous les
retirez.

Ne branchez pas I'appareil sur le secteur aprés avoir retiré les batteries

rechargeables.

Débranchez I'appareil de la prise secteur et laissez-le fonctionner
jusqu’a I'arrét complet du moteur.

Retirez le sabot et le bloc tondeuse.
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A l'aide d’un tournevis, retirez les deux vis situées au dos de
I'appareil.

Retirez le panneau arriére de I'appareil.

A l'aide d’un tournevis, retirez les 6 vis situées a I'intérieur de

I'appareil.

A Retirez le bloc d’alimentation du panneau avant.

Coupez les fils prés des batteries, puis retirez les batteries.
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Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant
séparé sur la garantie internationale.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Kantung (hanya QC5132)

Sisir pemangkas rambut (REGULER)
Pemilih setelan panjang bulu

Elemen pemangkas

Geseran on/off

Lampu ISI DAYA

Soket steker alat

Steker alat

Adaptor

10 Sikat pembersih

11 Sisir penipis rambut (MENIPISKAN) (hanya QC5132)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
- Jagalah agar alat dan adaptor selalu kering.

Peringatan

- Sebelum menghubungkan alat, periksa apakah tegangan listrik yang
ditunjukkan pada adaptor dan alat sesuai dengan tegangan listrik
setempat.

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya
dengan steker lain, karena ini dapat membahayakan.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-
anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

- Selalu periksa alat terlebih dulu sebelum menggunakannya. Jangan
gunakan alat jika rusak karena dapat menyebabkan cedera.

Perhatian

- Gunakan hanya steker yang telah disediakan untuk mengisi baterai alat ini.

- Gunakan, isi daya baterai dan simpan alat pada suhu antara 15°C dan
35°C.

- Jika adaptor rusak, gantilah selalu dengan salah satu tipe yang asli agar
terhindar dari bahaya.

- Jika alat mengalami perubahan besar akibat suhu, tekanan atau
kelembaban, biarkan alat menyesuaikan dengan kondisi lingkungan
selama 30 menit sebelum menggunakannya.

- Jangan gunakan alat jika elemen pemotong, sisir pemangkas rambut
(REGULER), atau sisir penipis rambut (MENIPISKAN) rusak atau patah,
karena dapat menyebabkan cedera.
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- Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Pengisian daya

Jangan mengisi baterai alat lebih dari 24 jam.
Pengisian baterai berlangsung kurang lebih 8 jam.
Bila alat telah terisi penuh, waktu pengoperasiannya hingga 60 menit.

Pastikan alat telah dimatikan.
Masukkan steker alat ke alat.

Pasang adaptor ke stopkontak dinding.

D Lampu ISI DAYA mulai berkedip hijau untuk menandakan bahwa alat
sedang diisi daya.

D Bila baterai terisi penuh, lampu ISI DAYA hijau terus menyala. Setelah
30 menit, lampu ISI DAYA akan mati untuk menghemat energi.

Mengoptimalkan masa pakai baterai isi-ulang

Habiskan sama sekali baterai isi-ulang dua kali setahun dengan membiarkan
motor dijalankan hingga berhenti. Kemudian isi ulang baterainya hingga
benar-benar penuh.

Memangkas menggunakan kabel

Jika baterai hampir habis, Anda juga dapat menjalankan alat menggunakan
daya dari stopkontak.

Hanya gunakan alat dari stopkontak apabila baterai isi ulang hampir
kosong.

Matikan alat.

Hubungkan alat ke listrik dan tunggu beberapa saat sebelum Anda
menghidupkannya.

Jika baterai isi ulang benar-benar habis, tunggu beberapa menit sebelum

menghidupkan alat.

Menggunakan alat

Catatan: Pastikan rambut Anda bersih dan kering. Jangan gunakan alat pada
rambut yang baru saja dikeramas.
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Memangkas rambut dengan sisir pemangkas rambut
(REGULER)

Sisir rambut dengan sisir penataan sesuai arah tumbuh rambut.

Geser sisir pemangkas rambut (REGULER) ke ulir panduan pada alat
(terdengar bunyi ‘klik’).

Pastikan Anda menggeser lengan sisir dengan benar ke ulir pada kedua

sisinya.

Tekan pemilih setelan panjang (1) lalu gerakkan sisir pemangkas
rambut naik atau turun (2) untuk mengatur setelan panjang yang
diinginkan.

D Panjang rambut yang sesuai ditampilkan di samping sisir.

Setelan panjang
Dengan sisir pemangkas rambut terpasang, alat dapat memotong rambut
hingga 10 panjang yang berbeda:

Panjang rambut dalam mm Panjang rambut dalam inci

3 1/8
5 1/5
7 217
9 1/3
" 3/7
13 172
15 3/5
17 2/3
19 3/4

21 5/6
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Geser sakelar on/off naik untuk menyalakan alat.

Letakkan sisir pemangkas rambut pada kulit kepala dan gerakkan alat
pada rambut dengan perlahan.

Tip

- Mulailah memangkas pada setelan panjang tertinggi pada sisir
pemangkas rambut dan kurangi setelan panjang secara berkala.

- Catat setelan panjang rambut yang sudah dipilih untuk membuat gaya
rambut tertentu sebagai pengingat untuk sesi pemangkasan mendatang.

- Untuk mencukur dengan cara paling efektif, gerakkan alat berlawanan
arah tumbuh rambut.

- Karena rambut tumbuh dengan arah yang berbeda-beda, Anda
perlu menggerakkan alat ke berbagai arah (ke atas, bawah atau
menyilang).

- Melakukan gerakan tumpang-tindih untuk menjamin bahwa alat
mengenai semua rambut yang akan dipotong.

- Pastikan bagian datar dari sisir pemangkas rambut seluruhnya mengenai
kulit kepala agar hasil pangkasan rata.

- Untuk mendapatkan hasil yang bagus pada rambut ikal, rambut jarang
atau rambut panjang, Anda dapat menggunakan sisir penata untuk
memandu rambut ke arah alat.

- Secara teratur, buang potongan rambut dari sisir pemangkas rambut.
Jika sudah banyak rambut yang menumpuk pada sisir, buanglah dari alat
dengan cara meniup dan/atau mengibaskan alat agar rambutnya keluar.

Memangkas rambut tanpa sisir pemangkas rambut

Anda dapat menggunakan alat tanpa sisir pemangkas rambut untuk
memotong rambut hingga sedekat mungkin ke kulit (0,5mm) atau kontur
garis leher dan bagian di sekeliling telinga.

Untuk melepaskan sisir pemangkas rambut , tekan pemilih setelan
panjang (1), geser sisir ke atas lalu tarik lepas dari alat (2).

Sisir rambut di atas telinga sebelum Anda mulai membentuk garis
rambut.

é/ Geser sakelar on/off naik untuk menyalakan alat.

©
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Miringkan alat sedemikian rupa sehingga hanya satu tepi unit potong
yang menyentuh ujung rambut.

Hanya potong ujung rambutnya. Garis rambut harus dekat ke telinga.

A Untuk membuat lekukan garis leher dan cambang, putar alat dan
lakukan gerakan ke bawah.

Gerakkan alat secara perlahan dan mulus. Ikuti garis rambut aslinya.

Memangkas dengan sisir penipis (MENIPISKAN)

Pastikan Anda menggunakan sisir yang benar. Jika Anda menggunakan

sisir pemangkas rambut (REGULER), dan bukannya sisir penipis rambut

(MENIPISKAN), alat akan memangkas semua rambut ke panjang yang

sama.

- Dengan sisir penipis, Anda dapat memberikan tampilan alami pada
potongan rambut. Hal ini juga memungkinkan Anda membuat transisi
yang mulus antara dua panjang rambut yang berbeda.

- Sisir penipis memotong hanya separuh dari rambut yang masuk ke sisir,
dengan hasil tampilan alami.

REGULAR  THINNING

Menipiskan keseluruhan potongan rambut

Kami sarankan Anda untuk tidak memakai sisir penipis untuk potongan
rambut yang sangat pendek.

Geser sisir penipis rambut ke ulir panduan pada alat (terdengar bunyi
‘klik’).

Pastikan Anda menggeser lengan sisir dengan benar ke ulir pada kedua

sisinya.

Atur sisir penipis ke setelan yang lebih rendah dari setelan yang baru
digunakan untuk sisir pemangkas rambut untuk membuat potongan
rambut.

Catatan: Seberapa rendah setelan untuk sisir penipis tergantung pada gaya
rambut dan panjang rambut Anda. Jangan pernah gunakan sisir penipis
pada setelan yang lebih rendah dari separuh setelan yang Anda gunakan
untuk membuat potongan rambut. Contoh, jika Anda menggunakan sisir
pemangkas rambut pada 30mm untuk membuat potongan rambut, jangan
gunakan sisir penipis pada setelan lebih pendek dari 15mm.
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Geser sakelar on/off naik untuk menyalakan alat.
Gerakkan sisir penipis rambut pada rambut.

Pastikan sisir penipis hanya menyentuh tiap titik satu kali, jika tidak, sisir
akan memotong semua rambut ke panjang rambut yang diatur.

Membuat transisi halus antara dua panjang rambut
Jika Anda telah memotong rambut ke dua panjang yang berbeda, gunakan
sisir penipis untuk membuat transisi halus antara kedua panjang tersebut.

Geser sisir penipis rambut ke ulir panduan pada alat (terdengar bunyi
‘klik’).

Pastikan Anda menggeser lengan sisir dengan benar ke ulir pada kedua

sisinya.

Atur sisir penipis ke setelan panjang rambut yang ada di
tengah antara dua setelah panjang rambut yang Anda gunakan untuk
membuat potongan rambut.
Contohnya, atur sisir penipis ke 15mm jika Anda telah memotong bagian
atas potongan rambut dengan panjang 20mm dan bagian bawah potongan
rambut dengan panjang 10mm.

Gerakkan sisir penipis ke atas melalui transisi antara kedua panjang
tersebut.

Pastikan sisir penipis hanya menyentuh tiap titik satu kali, jika tidak, sisir
akan memotong semua rambut ke panjang rambut yang diatur.

Membersihkan

Jaga alat dan adaptor tetap kering. Hanya bersihkan alat dan
adaptor dengan sikat pembersih yang disertakan.

Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti alkohol, minyak tanah, atau
aseton untuk membersihkan alat.

Jangan gunakan benda tajam untuk membersihkan alat.
Bersihkan alat setiap kali selesai digunakan.

Pastikan alat sudah dimatikan dan dicabut dari listrik.

Untuk melepaskan sisir, tekan pemilih setelan panjang, geser sisir ke
atas lalu tarik dari alat. Bersihkan sisir dengan sikat pembersih yang
disediakan.
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Tekan sisi unit pemotong ke atas dengan jempol Anda hingga unit
pemotong terbuka.

Bersihkan unit pemotong dengan sikat pembersih yang disertakan.

Bersihkan bagian dalam alat dengan sikat pembersih yang disertakan.

Catatan:Alat tidak perlu pelumasan.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi www.shop.philips.com/
service atau pergi ke dealer Philips Anda. Anda juga dapat menghubungi
Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (lihat pamflet garansi
internasional untuk rincian kontak).

Unit pemotong, adaptor dan sisir pemangkas rambut dapat diganti.

Mengganti unit pemotong

Lepaskan unit pemotong jika rusak atau aus. Hanya ganti unit pemotong
t@ dengan unit pemotong asli Philips.

Tekan bagian tengah unit pemotong ke atas dengan ibu jari Anda
hingga terbuka (1). Lalu tarik lepas dari alat (2).

va |
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Pasang tonjolan unit pemotong baru ke dalam slot (1) dan tekan unit
pemotong ke alat (terdengar bunyi ‘klik’) (2).

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukannya, berarti
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat
mencemari lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum membuang
alat atau serahkan alat ke tempat pengumpulan resmi. Buang baterai
di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika Anda kesulitan
mengeluarkan baterai, Anda juga dapat membawa alat tersebut ke
pusat servis Philips. Staf di sana akan membantu mengeluarkan baterai
dan membuangnya dengan cara yang aman bagi lingkungan.

Melepas baterai isi-ulang

Hanya keluarkan baterai isi-ulang apabila Anda akan membuang alat.
Pastikan alat dilepaskan dari listrik dan baterai benar-benar habis sewaktu
Anda mengeluarkannya.

Jangan menghubungkan lagi alat cukur ke listrik setelah Anda
mengeluarkan baterai isi ulang.

Putuskan hubungan listrik dari alat dan biarkan alat berjalan sampai
motornya berhenti sendiri.

Lepaskan sisir dan unit pemotong.
Lepaskan 2 sekrup di punggung alat dengan obeng.
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Tarik panel belakang dari alat.

Lepaskan keenam sekrup di dalam alat dengan obeng.

A Pisahkan unit daya dari panel depan.

Potong kabel di dekat baterai lalu lepaskan baterai.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Soket untuk plag perkakas

Plag perkakas

Penyesuali

10 Berus pembersih

11 Sikat penipis rambut (PENIPIS) (QC5132 sahaja)

1 Pau (QC5132 sahaja)

2 Sikat pengguntingan rambut (BIASA)
3 Pemilih tetapan panjang rambut

4 Elemen pemotongan

5 Gelangsar hidup/mati

6 Lampu CAS

-

8

9

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Pelihara agar perkakas dan plag penyesuai kering.

Amaran

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada penyesuai dan pada
perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda
menyambungkan perkakas.

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk
menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan menyebabkan
keadaan berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Periksa perkakas setiap kali anda hendak menggunakannya. Jangan
gunakan perkakas jika ia rosak, kerana ini boleh menyebabkan
kecederaan.

Awas

- Hanya gunakan plag penyesuai yang disediakan untuk mengecas
peralatan.

- Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara 15°C dan 35°C.

- Jika penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis asli bagi
mengelakkan bahaya.

- Jika perkakas didedahkan kepada perubahan besar dalam suhu, tekanan
atau kelembapan, biarkan ia menyesuai iklim selama 30 minit sebelum
anda menggunakannya.
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- Jangan gunakan perkakas jika elemen pemotong, sikat pengguntingan
rambut (BIASA) atau sikat penipisan rambut (PENIPIS) rosak atau
patah, kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan
pendedahan kepada medan elektromagnet.

Pengecasan

Jangan mengecas perkakas selama lebih daripada 24 jam.
Pengecasan mengambil masa kira-kira 8 jam.
Apabila perkakas dicas sepenuhnya, ia boleh berfungsi selama 60 minit.

Pastikan perkakas dimatikan.
Masukkan plag perkakas ke dalam perkakas.

Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.

D Lampu CAS hijau mula berkelip untuk menunjukkan bahawa perkakas
sedang dicas.

D Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, lampu CAS hijau menyala
secara berterusan. Selepas 30 minit, lampu CAS akan padam untuk
menjimatkan tenaga.

Mengoptimumkan jangka hayat bateri boleh cas
Nyahcas bateri sepenuhnya dua kali setahun dengan membiarkan motornya
berjalan sehingga ia berhenti. Kemudian, cas semula bateri sepenuhnya.

Pengguntingan berkord

Jika kuasa bateri rendah, anda juga boleh menggunakan perkakas daripada
sesalur kuasa.

Hanya gunakan perkakas daripada sesalur kuasa apabila bateri boleh
cas hampir kosong.

Matikan perkakas.

Sambungkan perkakas kepada sesalur kuasa dan tunggu beberapa saat
sebelum anda menghidupkannya.

Jika bateri boleh cas kosong sepenuhnya, tunggu selama beberapa minit

sebelum anda menghidupkan perkakas.

Menggunakan perkakas

Nota: Pastikan rambut anda bersih dan kering. Jangan gunakan perkakas pada
rambut yang baru dibasuh.
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Menggunting dengan sikat pengguntingan rambut (BIASA)

Sikat rambut anda dengan sikat pendandan ke arah tumbuhnya
rambut.

Luncurkan sikat pengguntingan rambut (BIASA) ke dalam alur pandu
perkakas (‘klik’).

Pastikan lengan sikat itu telah diluncurkan dengan betul ke dalam alur

panduan pada kedua-dua belah.

Tekan pemilih tetapan panjang rambut (1) dan kemudian gerakkan
sikat pengguntingan rambut ke atas atau ke bawah (2) untuk
menetapkan tetapan panjang rambut.

D Panjang rambut yang berpadanan boleh dilihat di sebelah tepi sikat.

Tetapan panjang rambut
Dengan sikat pengguntingan rambut terpasang, perkakas dapat memotong
rambut pada 10 kepanjangan berbeza.

Panjang rambut dalam mm Panjang rambut dalam inci

3 1/8
5 1/5
7 2(7
9 1/3
" 3/7
13 172
15 3/5
17 2/3
19 3/4

21 5/6
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Luncurkan gelangsar buka/tutup ke atas untuk menghidupkan
perkakas.

Letakkan sikat pengguntingan rambut pada kulit kepala dan gerakkan
perkakas melalui rambut dengan perlahan.

Petua

- Mulakan menggunting pada tetapan panjang rambut yang tertinggi pada
sikat pengguntingan rambut dan kurangkan tetapan panjang rambut
secara beransur-ansur.

- Catatkan tetapan panjang rambut yang anda telah gunakan untuk
mewujudkan gaya rambut tertentu sebagai peringatan untuk sesi
pengguntingan pada masa hadapan.

- Untuk memotong dengan cara yang paling berkesan, gerakkan perkakas
melawan arah rambut yang tumbuh.

- Oleh kerana rambut tumbuh dalam arah yang berlainan, anda juga
perlu menggerakkan perkakas dalam arah yang berlainan (ke atas, ke
bawah atau melintang).

- Buat laluan bertindan di atas kepala untuk memastikan perkakas
menangkap semua rambut yang perlu dipotong.

- Pastikan bahagian sikat pengguntingan rambut yang rata bersentuhan
sepenuhnya dengan kulit kepala agar memperoleh hasil pemotongan
yang seragam.

- Untuk memperoleh hasil yang baik dengan rambut yang keriting,
jarang atau panjang, anda boleh menggunakan sikat penggayaan untuk
memandu rambut ke arah perkakas.

- Keluarkan rambut yang dipotong daripada sikat pengguntingan rambut
dengan kerap. Jika banyak rambut terkumpul pada sikat, keluarkan sikat
daripada perkakas dan tiup dan/atau goncang agar rambut terkeluar

Menggunting tanpa sikat pengguntingan rambut

o

©

Anda boleh menggunakan perkakas tanpa sikat pengguntingan rambut
untuk memotong rambut anda begitu hampir kepada kulit (0.5mm) atau
untuk membentuk garis leher dan kawasan di sekitar telinga.

Untuk menanggalkan sikat pengguntingan rambut, tekan
pemilih tetapan panjang rambut(1), gerakkan sikat ke atas dan
kemudian tarik daripada perkakas (2).

Sikat hujung rambut di atas telinga sebelum anda mula membentuk
garis rambut.

Luncurkan gelangsar buka/tutup ke atas untuk menghidupkan
perkakas.
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Condongkan perkakas sehingga hanya satu hujung elemen
pemotongan bersentuhan pada hujung rambut.

Hanya potong hujung rambut. Garis rambut perlu hampir pada
telinga.

A Untuk membentuk garis leher dan jambang, putar perkakas dan buat
gerakan ke bawah.

Gerakkan perkakas dengan perlahan dan rata. Ikut garis rambut
semula jadi.

Menggunting dengan sikat penipis (PENIPIS)

Pastikan anda menggunakan sikat yang betul. Jika anda menggunakan sikat
pengguntingan rambut (BIASA) dan bukan sikat penipis rambut (PENIPIS),
perkakas akan menggunting semua rambut anda kepada panjang yang
sama.

- Dengan sikat penipis rambut, anda boleh mendapatkan pemotongan
yang semula jadi. la membolehkan anda mencipta peralihan licin antara
dua panjang rambut yang berlainan.

- Sikat penipis rambut memotong hanya separuh rambut yang memasuki
sikat, menghasilkan rupa semula jadi.

REGULAR  THINNING

Menipiskan seluruh pemotongan rambut

Kami mencadangkan agar anda tidak menggunakan sikat penipis untuk
rambut yang sangat pendek.

Luncurkan sikat penipis rambut ke dalam alur pandu perkakas (‘klik’).
Pastikan lengan sikat itu telah diluncurkan dengan betul ke dalam alur
panduan pada kedua-dua belah.

Tetapkan sikat penipis kepada tetapan yang lebih rendah daripada
yang baru sahaja anda gunakan untuk sikat pengguntingan rambut
biasa mencipta pemotongan rambut.

Nota:Tahap rendah tetapan untuk sikat penipis rambut harus bergantung
pada gaya rambut dan panjang rambut anda. Jangan gunakan sikat

penipis pada tetapan yang lebih rendah daripada tetapan yang baru sahaja
anda gunakan. Sebagai contoh, jika anda menggunakan sikat pengguntingan
rambut yang besar pada 30mm untuk mencipta pemotongan rambut, jangan
gunakan sikat penipis pada tetapan yang lebih rendah daripada 15mm.
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Luncurkan gelangsar buka/tutup ke atas untuk menghidupkan
§ perkakas.
’ Gerakkan sikat penipis rambut menerusi rambut.
Pastikan sikat penipis menyentuh setiap tempat sekali sahaja, kalau
tidak, ia akan memotong semua rambut kepada panjang rambut yang
ditetapkan.

Mencipta peralihan licin antara dua panjang rambut

Jika anda memotong rambut anda kepada dua panjang yang berbeza, anda

boleh menggunakan sikat penipis untuk mencipta peralihan licin antara dua
S . panjang ini.
’/’, Luncurkan sikat penipis rambut ke dalam alur pandu perkakas (‘klik’).
g Pastikan lengan sikat itu telah diluncurkan dengan betul ke dalam alur

panduan pada kedua-dua belah.

Tetapkan sikat penipis kepada tetapan panjang rambut yang di tengah-
tengah antara dua tetapan panjang rambut yang anda gunakan untuk
mencipta pemotongan rambut.

Sebagai contoh, tetapkan sikat penipis kepada 15mm jika anda sudah

memotong bahagian atas pemotongan rambut kepada panjang 20mm dan

bahagian bawah pemotongan rambut kepada panjang 10mm.

Gerakkan sikat penipis ke atas menerusi peralihan antara dua panjang.

Pastikan sikat penipis menyentuh setiap tempat sekali sahaja, kalau
tidak, ia akan memotong semua rambut kepada panjang rambut yang
ditetapkan.

Pembersihan

Pastikan perkakas dan penyesuai kering. Bersihkan perkakas dan
penyesuai dengan berus pembersihan yang dibekalkan sahaja.

Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol, petrol
atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Jangan gunakan sebarang benda tajam untuk membersihkan perkakas.
Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.

Pastikan perkakas dimatikan dan ditanggalkan daripada sesalur kuasa.

Untuk mengeluarkan sikat, tekan pemilih tetapan panjang, gerakkan
sikat ke atas dan kemudian tariknya keluar dari perkakas. Bersihkan
sikat dengan berus pembersihan yang dibekalkan.
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Tolak pinggir unit pemotongan ke atas dengan ibu jari anda sehingga
unit pemotongan terbuka.

Bersihkan unit pemotong dengan berus pembersih yang dibekalkan.

Bersihkan bahagian dalam perkakas dengan berus pembersih yang
dibekalkan.

Nota: Perkakas tidak memerlukan sebarang pelinciran.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau barang ganti, lawati www.shop.philips.com/
service atau pergi ke penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi
Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda (lihat risalah jaminan sedunia untuk
butiran hubungan).

Unit pemotong, penyesuai dan sikat pengguntingan rambut boleh diganti.

Mengganti unit pemotong

Ganti unit pemotong jika ia rosak atau haus. Ganti unit pemotong
t@ hanya dengan unit pemotong Philips yang asli sahaja.

Tolak bahagian tengah unit pemotong arah ke atas dengan ibu jari
anda sehingga ia terbuka (1). Lalu tariknya keluar daripada perkakas

w0 )
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Letakkan cuping unit pemotong yang baru ke dalam slot (1) dan tolak
unit pemotong pada perkakas (‘klik’) (2).

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa pada akhir
hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitari semula.
Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar.

- Bateri boleh dicas semula binaan dalam mengandungi bahan yang
mungkin mencemari alam sekitar. Sentiasa keluarkan bateri sebelum
membuangnya dan bawa perkakas ke pusat pungutan rasmi. Jika anda
menghadapi kesulitan mengeluarkan bateri, anda boleh juga membawa
perkakas tersebut ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat ini akan
mengeluarkan bateri untuk anda dan akan melupuskannya dengan cara
yang selamat alam sekitar,

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas semula apabila anda membuang
perkakas. Pastikan perkakas telah dicabutkan daripada sesalur dan bateri
telah kosong sepenuhnya apabila anda mengeluarkannya.

Jangan sambung perkakas ke sesalur kuasa semula setelah anda
mengeluarkan bateri boleh casnya.

Cabut plag perkakas dari sesalur kuasa dan biarkan perkakas berjalan
sehingga motornya berhenti.

Tanggalkan sikat dan unit pemotong.

Tanggalkan 2 skru di bahagian belakang perkakas menggunakan
pemutar skru.



60 BAHASA MELAYU

Tarik panel belakang keluar daripada perkakas.

Tanggalkan 6 skru di bahagian dalam perkakas menggunakan pemutar
skru.

A Pisahkan unit kuasa daripada panel hadapan.

Potong wayar yang berhampiran bateri dan kemudian tanggalkan
bateri.

Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan sedunia.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido
da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Bolsa (apenas QC5132)

Pente aparador (REGULAR)
Selector de regulagdo do tamanho
Acessorio de corte

Botao ligar/desligar

Luz CHARGE (carga)

Entrada da ficha do aparelho
Ficha do aparelho

Transformador

10 Escova de limpeza
11 Pente de desbaste do cabelo (THINNING - desbaste) (apenas

QC5132)

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para consultas futuras.

Perigo

Mantenha o aparelho e o transformador secos.

Aviso

Antes de ligar o aparelho, verifique se a voltagem indicada no
adaptador e no aparelho corresponde a voltagem eléctrica local.

O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para
o substituir por outro, porque isso podera dar origem a situagdes de
perigo.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. N3o utilize o aparelho
caso este esteja danificado, pois isto pode causar ferimentos.

Cuidado

Para carregar o aparelho utilize apenas o adaptador fornecido.

Utilize e guarde o aparelho a uma temperatura entre 15 °C e 35 °C.
Se o transformador se danificar, s6 deverd ser substituido por uma
peca de origem para evitar situacdes de perigo.

Se o aparelho for sujeito a uma mudanca significativa de temperatura,
pressdo ou humidade, deixe o aparelho ambientar-se durante 30
minutos antes de o utilizar

Nao utilize o aparelho se o acessdrio de corte, o pente aparador
(REGULAR) ou o pente de desbaste do cabelo (THINNING)
estiverem danificados ou partidos, pois podem causar ferimentos.
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- Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos
ou liquidos agressivos, tais como petrdleo ou acetona, para limpar o
aparelho.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicéveis
relativos a exposicao a campos electromagnéticos.

Carregamento

Naio carregue o aparelho por mais de 24 horas.

Normalmente, a carga demora aproximadamente 8 horas.

Quando o aparelho estiver completamente carregado, este tem uma
autonomia para 60 minutos.

Certifique-se de que o aparelho esta desligado.
Introduza a ficha do aparelho no aparelho.

Ligue o adaptador a tomada eléctrica.

D A luz verde CHARGE fica intermitente para indicar que o aparelho
estd a carregar.

D Quando as baterias estio completamente carregadas, a luz verde
CHARGE mantém-se continuamente acesa. Depois de 30 minutos,
a luz CHARGE apaga-se para poupar energia.

Optimizacdo da vida util das baterias recarregaveis

Q Descarregue completamente as baterias recarregdveis duas vezes por ano
deixando o motor trabalhar até parar de funcionar. Em seguida, volte a
carregar totalmente as baterias.

Funcionamento com fio

Se as baterias estiverem fracas, também pode utilizar o aparelho ligado a
corrente.

Utilize o aparelho ligado a corrente apenas quando as baterias estiverem
quase vazias.

Desligue o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente e aguarde alguns segundos antes de o
ligar.

Se as baterias recarregdveis estiverem completamente vazias, aguarde

alguns minutos antes de ligar o aparelho.

Utilizar o aparelho

Nota: Certifique-se de que o seu cabelo estd limpo e seco. Ndo utilize o
aparelho em cabelos humidos.



PORTUGUES 63

Cortar com o pente aparador (REGULAR)

Penteie o seu cabelo com um pente no sentido do crescimento do
cabelo.

Encaixe o pente aparador (REGULAR) nas ranhuras de guia do
aparelho (ouve-se um estalido).

Certifique-se de que os bragos do pente entram correctamente nas

ranhuras de ambos os lados.

Pressione o selector de regulagdo do tamanho do pélo (1) e, em
seguida, desloque o pente aparador para cima e para baixo (2) para
definir a regulagdo de comprimento desejada.

D O comprimento correspondente do cabelo é visivel na parte lateral
do pente.

Regula¢des do comprimento
Com o pente aparador colocado, o aparelho pode cortar cabelo a
10 comprimentos diferentes:

Comprimentos de cabelo em mm Comprimentos de cabelo em polegadas

3
5
7
9
"
13
15
17
19
21

1/8
1/5
2(7
1/3
3/7
172
3/5
2/3
3/4
5/6



64

PORTUGUES

Desloque o botdo para ligar/desligar para cima para ligar o aparelho.

Coloque o pente aparador no couro cabeludo e desloque o aparelho
lentamente pelo cabelo.

Sugestoes

- Comece a aparar na regulacdo mais alta do pente aparador e va
reduzindo gradualmente a regulagdo de comprimento.

- Anote as regulacdes de comprimento que utilizou para criar certos
penteados para se recordar em utilizages futuras.

- Para aparar da forma mais eficaz, mova o aparelho na direccao
contrdria a do crescimento do cabelo.

- Visto que o cabelo cresce em diferentes direc¢des, o aparelho também
tem de ser deslocado em diferentes direccSes (para cima, para baixo
ou transversalmente).

- Faca passagens sobrepostas sobre a cabecga para que o aparelho
apanhe todos os cabelos que precisam de ser cortados.

- Certifique-se de que a parte plana do pente aparador fica em
contacto com o couro cabeludo para obter um resultado uniforme.

- Para obter um bom resultado em cabelos encaracolados, escassos ou
compridos, utilize um pente modelador para guiar o cabelo na direc¢do
do aparelho.

- Retire regularmente os cabelos jd cortados do pente aparador. Se
estiverem acumulados muitos cabelos no pente, remova-o do aparelho
e sopre e/ou abane-o para sacudir os cabelos.

Cortar sem o pente aparador

Pode utilizar o aparelho sem o pente aparador para fazer um corte bem
rente (0,5 mm) ou para contornar a linha do pescoco e a drea a volta das
orelhas.

Para remover o pente aparador, prima o selector de regulagao do
tamanho de pélo (1), desloque o pente para cima e puxe-o para fora
do aparelho (2).

Penteie as pontas do cabelo por cima das orelhas antes de comegar
a contornar a linha de cabelo.

ﬁ/ Desloque o botao para ligar/desligar para cima para ligar o aparelho.
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Incline o aparelho de forma a que apenas uma das extremidades da
lamina toque nas pontas do cabelo.

Corte apenas as pontas.A linha de cabelo deve ficar junto a orelha.

A Para contornar a linha do pescogo e as patilhas, vire o aparelho e
faca passagens de cima para baixo.

Desloque o aparelho devagar e suavemente. Siga a linha natural do
cabelo.

Aparar com o pente de desbaste (THINNING)

REGULAR

THINNING

Assegure-se de que utiliza o pente correcto. Se utilizar o pente aparador
(REGULAR) em vez do pente de desbaste (THINNING), o aparelho
cortara todo o cabelo a0 mesmo comprimento.

- Com o pente de desbaste, consegue um corte com um ar natural.
Este permite-lhe criar uma transicdo perfeita entre dois comprimentos
diferentes de cabelo.

- O pente de desbaste corta apenas metade do cabelo que entra no
pente, o que resulta numa aparéncia natural.

Desbastar um penteado completo

Desaconselhamos a utilizagao do pente de desbaste em cabelos muito
curtos.

Encaixe o pente de desbaste nas ranhuras de guia do aparelho
(ouve-se um estalido).

Certifique-se de que os bragos do pente entram correctamente nas

ranhuras de ambos os lados.

Ajuste o pente de desbaste para uma definigao inferior a utilizada no
pente aparador normal para criar o seu penteado.

Nota:A diferenca de comprimento da regulagdo do pente de desbaste em
relagdo ao pente aparador depende do seu penteado e do comprimento

do cabelo. Nunca deve utilizar o pente de desbaste numa regulagdo que

seja inferior a metade do comprimento definido para criar o penteado. Por
exemplo, se utilizar o pente aparador grande a 30 mm para criar o penteado,
ndo utilize o pente de desbaste com uma regulagdo menor do que 15 mm.
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Desloque o botdo para ligar/desligar para cima para ligar o aparelho.
@/ Desloque o pente de desbaste pelo cabelo.

’ Certifique-se de que o pente de desbaste passa por cada local apenas
uma vez, caso contrario, este corta todo o cabelo ao comprimento
regulado.

Criar uma transicdo perfeita entre dois comprimentos de

cabelo

Se tiver cortado o cabelo a dois comprimentos diferentes, pode utilizar
o pente de desbaste para criar uma transicao perfeita entre estes dois
comprimentos.

Encaixe o pente de desbaste nas ranhuras de guia do aparelho (ouve-
se um estalido).

Certifique-se de que os bracos do pente entram correctamente nas

ranhuras de ambos os lados.

Ajuste o pente de desbaste para uma regulagao que se situe a meio
entre as duas regulagées de comprimento utilizadas para criar o
penteado.

Por exemplo, defina o pente de desbaste para 15 mm, se tiver cortado a

parte superior do cabelo a um comprimento de 20 mm e a parte inferior

do cabelo a um comprimento de 10 mm.

Desloque o pente de desbaste para cima através da transicao entre
os dois comprimentos.

Certifique-se de que o pente de desbaste passa por cada local apenas
uma vez, caso contrario, este corta todo o cabelo ao comprimento
regulado.

Limpeza

Mantenha o aparelho e o transformador secos. Limpe o aparelho e o
transformador apenas com a escova de limpeza fornecida.

Nunca utilize ar comprimido, esfregoes, agentes de limpeza abrasivos ou
liquidos agressivos, tais como alcool, petréleo ou acetona, para limpar o

aparelho.

Naio utilize objectos afiados para limpar o aparelho.
Limpe o aparelho apds cada utilizagéo.

Certifique-se de que o aparelho estd desligado e que a ficha ndo esta
na tomada eléctrica.

Para retirar o pente, prima o selector de regulagio do comprimento,
movimente o pente para cima e, em seguida, puxe-o para fora do
aparelho. Limpe o pente com a escova de limpeza fornecida.
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Desloque o rebordo do componente de corte para cima com o seu
polegar, até o componente de corte abrir.

Limpe o componente de corte com a escova fornecida.

Limpe também o interior do aparelho com a escova fornecida.

Nota: O aparelho ndo precisa de lubrificagdo.

Encomendar acessorios

Para comprar acessdrios ou pecas sobressalentes, visite
www.shop.philips.com/service ou dirija-se ao seu revendedor Philips.
Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia mundial).

O componente de corte, o transformador e o pente aparador sdo
substituiveis.

Substituicao do componente de corte

Substitua o componente de corte caso este esteja danificado ou gasto.

Substitua o componente de corte apenas por um componente original da
Philips.

Com o polegar, desloque a parte central do componente de corte
para cima até este abrir (1). Em seguida, puxe-o para fora do
aparelho (2).
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Introduza a saliéncia do novo componente de corte na ranhura (1) e
pressione-o para dentro do aparelho (ouve-se um estalido) (2).

Meio ambiente

- Néo deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no
final da sua vida Util; entregue-o num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o ambiente.

- As baterias recarregdveis incorporadas contém substancias que podem
poluir o ambiente. Retire sempre as baterias antes de se desfazer do
aparelho e entregue o aparelho num ponto de recolha oficial. Desfaca-
se das baterias num ponto de recolha oficial para baterias. Se tiver
problemas na remogao das baterias, pode também levar o aparelho a
um centro de assisténcia Philips, que poderd remover as baterias por si
e elimind-las de forma segura para o ambiente.

Retirar as baterias recarregaveis

Retire as baterias recarregaveis apenas quando eliminar o aparelho.
Assegure-se de que o aparelho esta desligado da alimentagio e as
baterias estdo completamente vazias, quando as retirar.

Nao volte a ligar o aparelho a corrente apos ter removido as baterias
recarregaveis.

Desligue o aparelho da corrente e deixe-o a trabalhar até o motor
parar.

Remova o pente e o componente de corte.

Remova os 2 parafusos na parte traseira do aparelho com uma chave
de fendas.
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Retire o painel traseiro do aparelho.

Remova os 6 parafusos no interior do aparelho com uma chave de
fendas.

A Separe a unidade de alimentagio do painel frontal.

Corte os fios proximos das baterias e, em seguida, remova as
baterias.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informagdes ou assisténcia, visite www.philips.com/
support ou leia o folheto da garantia mundial em separado.
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Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips mai va chdo mimg ban dén
véi Philips! D& ¢¢ duoc loi fch day du tur su hé tro do Philips cung c4p, hay
dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

Tui dung (Chi cé & kidu QC5132)
Luoc cét téc (THONG THUONG)
Nt chon cai ddt do dai

Thanh phan cit

Truot bat/tat (on/off)

Deén CHARGE (SAC)

O cd&m cho phich cdm thiét bj
Phich cdm thiét bj

B diéu hop (adapter)

10 Ban chai lam sach

11 Luoc tia mong téc (TIA MONG) (Chi ¢6 & kidu QC5132)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Quan trong

Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi str dung thiét b va cat gitr d&
tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Ludn gitr thiét bj va bd diéu hop kho rdo.
Canh bao

- Trudc khi ndi thiét bj véi ngudn dién, kiém tra xem dién 4p ghi trén b
diéu hop va thiét bi cé pht hop véi dién dp ngudn dién khong.

- Trong bo didu hop cé mét bién dp. Khong cit bo bo didu hop nay dé
thay bing bd digu hop khdc, vi lam nhu vy s& gy ra tinh hudng nguy
hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stc
khde kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hay ngudi thiéu
kinh nghigém va kién thic, trer khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan st
dung thiét bi bdi ngudi ¢é trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao riing chiing khdng choi dla véi
thiét bj nay.

- Lubn kiém tra thiét b trudce khi st dung, Khéng st dung thiét bi néu
thiét bi b hu hang, vi nhu vy c6 thé gay chan thuong.

Chuy

- Chistr dung bo digu hop di kém theo thiét bj d& sac pin cho thiét bi.

- S dung, sac va bao quan thiét bj nay & nhiét do t&r 15°C dén 35°C.

- Luén thay b didu hop ciing loai va ding tiéu chudn nhu loai clia mdy
néu bo didu hop bi hang dé tranh nguy hiém.

- Na&u thiét bj chju sur thay déi I6n v& nhiét do, 4p suat hoac do dm, hay
@& thiét bj thich nghi trong khoang 30 phut trudc khi st dung,

- Khéng duoc st dung thiét bi nay néu thanh phan cat, lugc cat téc
(THONG THUONG) hoic luoc tia mong téc (TIA MONG) bi hang
hodc bi v, vi ¢ thé gy thuong tich.

- Khoéng str dung khi nén, miéng tdy rira, chat tdy rira cé tinh 3n mon
hoic nhiing chat ldng manh nhu xdng hay axeton dé lau chui thiét bi.
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bién tur trwong (EMF) .
Thiét b Philips nay tuan th tat ca cdc tiéu chuan va quy dinh lién quan dén
muc phoi nhiém dién tr truong.

Khéng sac thiét bi qua 24 tiéng.
Thai gian sac pin khoadng 8 gio.
Thiét bi cé thoi gian hoat ddng 60 phdt sau khi da duoc sac day.

Pam bao thiét bj di duoc tit.
Cém phich cam cda thiét bi vao thiét bj.

C3m bb diéu hop vao & cim.

D Dén CHARGE (SAC) mau xanh I4 cay bit dau nhip nhay dé cho biét
thiét bi dang duoc sac pin.

D Khi pin duoc sac ddy, déen CHARGE (SAC) mau xanh 1 ciy sé& sang
lién tuc. Sau 30 phut, dén CHARGE (SAC) sé tit dé tiét kiém ning
lwong.

T6i wu héa tudi tho cha pin sac

X& sach pin sac hai [an mot nam bang cich @& cho mé-to chay cho dén khi

ngling hoat déng. Sau dd sac pin day trd lai.

Cit téc & ché do ndi day

N&u pin y8u, ban cling cé thé str dung thiét bj tir ngudn dién.
Chi st dung thiét bj tir ngudn dién khi pin sac gin nhu da can.
TAt thiét bi.

Cam thiét bi vao ngudn dién va doi vai gidy trude khi bat thiét bi.
Neéu pin sac da can hoan toan, doi vai phit trudc khi bat thiét bi.

St dung thiét bi

Luu y: BDdm bdo toc sach va khé. Khong sir dung thiét bi véi téc méi goi.
Cit téc bing luoc cit toc (THONG THU'ONG)

Chai toc bing lroc tao kiéu theo huéng téc moc.
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Truot lvoc cit toc (THONG THUONG) vao céc ranh din cia thiét
bi (nghe tiéng ‘click’).
Bam bao ring ban truot tay cdm cla luoc vao ranh & ca hai bén didng céch.

Nhan nat chon cai dit dé dai (1) va sau dé dich chuyén lwoc cit toc
l&n hoic xuéng (2) dé chon cai dit dé dai mong mudn.

D D6 dai téc twong ing duoc hién thi phia bén canh cta lworc.

Cai dat do dai .

Khi luge ¢t téc duoc gin vao, thiét bj cé thé ¢t téc & 10 dd dai khic

nhau:

6 dai toc tinh theo mm P66 dai tdc tinh theo inch
3 1/8
5 1/5
7 217
9 173
11 3/7
13 12
15 3/5
17 2/3
19 3/4
21 5/6

Trwot nat truot bat/tit (on/off) 1én trén dé bat thiét bi.

Pit lwoc cit téc lén dau va di chuyén thiét bi tir tir trén toc.

Meo
- B3t ddu it téc & mic cai dit do dai cao nhét clia luoc cdt téc va giam

dan cai dat d6 dai. . . .
- Ghi lai mic cai dat d6 dai da dung dé tao mot kiéu téc nhat dinh dé

ghi nhé cho lan cit sau.
- D& it téc theo cch hiéu qua nhat, di chuyén thiét bj nguoc véi hudng
tdc moc.
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- Vitéc moc theo nhidu hudng khdc nhau, ban cin di chuyén thiét b
theo nhigu hudéng khéc nhau (Ién, xudng hodc ngang).

- Di chuyén lai thiét bj chdng 1én lan cit trudc d& dam bao tat ca téc can
cét déu duoc cét.

- Dam bdo phin phing clia lugc cit téc tiép xic hoan toan véi da dau
a8 téc duoc cit ddu.

- P& 6 duoc két qua tét véi téc xoan, thua hodc dai, ban cd thé st
dung luoc tao kidu d& hudng téc v& phia thiét bi.

- Thudng xuyén lay téc da cit ra khdi luge cit tée. Néu cd nhiéu téc
tich lai trong luoc, thdo luoc ra khai thiét bi rdi thdi va/hodc rii téc ra
khoi luoc.

Cit toc khong dung luoc cit téc

Ban c6 thé sir dung thiét bi khdng 6 luoc cit dé cit téc rat sit véi da
(0,5 mm) hodc tia xung quanh c6 va ving quanh tai.

Dé thao lwoc cit téc, nhan nit chon cai dit dé dai (1), di chuyén
lroc lén trén va sau dé kéo lwoc ra khéi thiét bi (2).

Dung lwoc chdi diu téc chdm qua tai truére khi bit diu tia chén toc.

Trwot nat truot bat/tit (on/off) 1én trén d& bat thiét bi.

Gitr thiét bj nghiéng sao cho chi mét canh clia thanh phin cit cham
vao diu téc.

Chi c3t diu téc. chin toc phai sit véi tai.

A D2 tia xung quanh cb va mai, xoay thiét bi va thuc hién cic dudng
cit tir trén xudng.

Di chuyén thiét bi tir tir va nhe nhang. Di chuyén thiét bi theo chan
téc tur nhién.
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Cit toc bing luwoc tia méng (TIA MONG)

REGULAR

THINNING

Bio dam ring ban st dung chiéc lwoc phi hop. Néu ban dung lwoc cit
toc (THONG THUONG) thay vi lvoc tia mong téc (TIA MONG), thiét
bi s& cit cac soi toc dén db dai bang nhau.
- Véilugc tia tdc, ban cd thé 1am cho mdi téc tréng tu nhién. NS
cling cho phép ban tao sur chuyén tiép tu nhién gitta hai d6 dai khac
nhau cla tdc.
- Luoc tla mdng chi cdt mdt nlra s6 téc ndm trong luoc, gidip mang dén
vé tu nhién.

Tia méng toan bd téc

Chung t6i khuyén ban khéng nén st dung lwgc tia mdng téc cho nhirng
cho téc cit qui ngin.

Truot lwoc tia méng téc vao cac ranh din cla thiét bi (nghe tiéng
‘click’).

Bam bdo rdng ban truot tay cdm cla lugc vao ranh & ca hai bén dung céch.

Cai dit lwoc tia méng téc & mirc thip hon mirc ban vira méi st
dung cho lwgc cit toc thong thwong dé cit toc.

Luu y:Viéc cai ddt lugc tia téc & mirc thdp hon b